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K AR e BAEE AR o NALT

& & ¥ (Annotations)

1. #£T Léozi a book attributed to Lio Dan # B, the leading
philosopher of the Daoist School. The Daoist School
advocates going along with nature and is against

artificial contrivance.

2. KA da dao the ultimate Way.
}5"’;‘% fei to abolish; here used in the passive sense.
5. B i hui zhi intelligence.
i chu to emerge.
5. 15 wéi falsehood; hypocrisy.
5. FNHEL i g the six kinds of closest relatives. (Interpretations

differ on the specific relations. Some possible
groupings include L F fuzi; RAF fafy; U b
xiong di “father and son; husband and wife; elder

brother and younger brother”.)

Fu hé harmonious.
6. %Z—_ xido filial piety.

:er: ci parental love.
7. x gud jia state.

%‘ han dark; confused; disorderly.
8. B chén minister.

s
5

zhong chén a loyal minister.
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& WEMTE (Grammar Note)
KB Ai& o

This is a compound sentence with two clauses. The first clause should, therefore,
be translated with “if” or “when”. The verb 7 in the Daoist texts generally means
the coming into existence of something that did not exist before. So the sentence
should be translated as: “When the great Dao was neglected, (the concepts of) Ren
and Yi then came into existence”. The three sentences following this one share the

same structure.

32 X—4#& (Text — Continued)

RTEZBAR D mABBRERIER AL
£ hz oM BXHR  FXBA T RT XN
AT - " AUEAE Y [ RHE zi}é CREARRE S
FRARE"TRARTFTEIETHER " (99)

B & # (Annotations)

B
9. X mo no one; nothing; nobody. (A pronoun.)
gﬁ réu soft.
10. B Jian hard.
% giéing strong.
11. ;Et- qi its. (A possessive pronoun.)
H
EJ) yi to replace.
12. B gang hard.

4
13. 7 xing to practice; to do.
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M I P T T Classical Chinese Printer FANH
u EA shengrén  the Sage.
15. ':i shou to receive; to be subjected to.
3a gou humiliation.
16. A she deity of land.
7 Ji deity of grain.
7%—'12 e sheé ji in ancient China, the ruler of every state must offer

sacrifice to the local deity of land and deity of
grain. 5o #+ #% means “national altars” in a
general sense, and represents “state sovereignty”

figuratively.
17. 7~ Z%’ ba xidng bad luck; disaster.

18. 1B B %5 B zheng yén  positive words may sound like negative ones.

rud fdn

& R (Grammar Notes)
L R FTEZHAK

Xisa general negative pronoun (“none; nothing; nobody”) and serves as the subject
of this sentence. When an adjective is followed by #~ and a noun, it is generally
read in the comparative sense. S0 the sentence should be translated as: “Under the

sky, nothing is softer and weaker than water”.

L AL EASHZ

The expression 4y 3 Z_ is syntactically a sentence by itself, meaning “There is
nothing (with which) to replace it When used, as it is here, as a description for
something, it means that thing is irreplaceable. The VA at the beginning means
“due to” or “because of”. - is a possessive pronoun. So this sentence is an

explanation for the preceding sentence, and can be translated as: “This is because

of its being irreplaceable”.
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0 $EX—4H (Text*— Continued)

PNEER CEAHEZERRA PR ELM
TiEpE oY A frE T BRI P RATE Y &
iR P A EmmAZ o Hie 7 4K
ZRE T BAE AR T ERZEME TR

ERXRTAREL o7

B & B (Annotations)
19. %11 K, xido gué gua

20. 18

21.
2.
23,

24.

25.

26. aw

N
e Teh]

ez &

i

e

1

min
shi bdi
qi

shi bdi zhT qi

zhong si

yu
chéng

o

Jié
bing
chén

Jié shéng

make the state small, make the people few: (*]®

FERN

and #k are used as causative verbs.)
ten times and a hundred times.

tool.

tools which are tenfold or a hundred-fold more

efficient than the normal ones.

to take death seriously. (¥ isherea putative

verb.)

chariot; carriage.

to mount; to ride on.
armor.

weapon.

to display.

to keep a record by making knots with a rope.
(A primitive method to keep records before the

invention of writing.)
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|
| 07, H gan sweet: here used as putative verb, meaning “t0

B regard something as sweet”.

| 28. IR fa clothes.
| .
h | 29. K an to feel comfortable with.
!
| JE Ju dwelling place.
|
||‘| 30. é?é le to feel happy with.
|
I 1o~ sU customs. \
h i ] 4 2 |
| 31. jﬂg By 7}:E] %2 lin gud xidng (people of ) neighboring states can see each
wang other.
|| |
RS ~ B33
I 32, HE R Z B ji quan zht the crowing of roosters and the barking of
I 7}:E] i shéng xidng dogs can be heard mutually (by the people of
| wén either state).
Il
| 33. £ zhi till. (A preposition.)
Il
; | ix 5}1\ wdang lai to visit each other; to have contact.

| & xME%E (Grammar Notes)

L PRERK

The two adjectives /) and %= are here causative verbs, and K. does not merely
| mean “people”, but “subjects” or “the ruled” (versus “the rulers”). So this sentence

must be translated as “make your state small and your subjects few”. (Note that ‘
| this extract advises rulers how to rule. In interpreting this piece of writing, this |

undertone must be kept in mind.)

moH A EER G RHEE BEE -
Unlike the previous sentences, this one is not preceded by either 7 &, or f£A,

but it must, nevertheless, be understood as such. This means that the adjectives +H,

%, %= and %2 here are all putative verbs, so we have to understand their respective

objects as having such qualities. So the sentence should be interpreted as, “(Make
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your subjects) regard their food as delicious, their clothes as beautiful, their homes
as comfortable, and their way of living as enjoyable”. That is, to make them feel ”
satisfied with what they have.




